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3. Thüringer Motorsportmeeting vom 02.06. - 04.06.2023
Einfahrt Fahrerlager: Donnerstag 01.06.2023 10:00 - 22:00 Uhr
entry paddock: Freitag und Samstag 02.06. - 03.06.2023 07:00 - 22:00 Uhr

Sonntag 04.06.2023 ab 07:00 Uhr

Die Zufahrt ist nur noch über die offizielle Zufahrt in Oberböhmsdorf möglich.

Über die Abfahrt Schleiz Süd B282 Richtung Plauen. Eine Zufahrt über die Querspange ist nicht möglich!

Weiterhin ist zu beachten, dass die Hofer Straße in Schleiz Richtung Oberböhmsdorf gesperrt ist.

Verlassen des Fahrerlagers: Sonntag alte Start/Ziel 04.06.2023 Straßensperre bis 20:00 Uhr
(exit paddock): Montag 05.06.2023 Fahrerlager bis 11:00 Uhr

Besonderheiten: Freitag 02.06.23 absolute Motorenruhe im Fahrelager 1 12:00 - 14:30 Uhr
Special features: Friday, June 2nd, 2023 absolute engine rest in paddock 1 12:00 p.m. - 2:30 p.m

Papierabnahme: Container im Fahrlerlager 2 Donnerstag 01.06.2023 16:00 - 20:00 Uhr

rider documents: Container at paddock 2 Freitag 02.06.2023 07:00 - 19:00 Uhr

Samstag 03.06.2023 07:00 - 19:00 Uhr

Sonntag 04.06.2023 07:30 - 18:00 Uhr

(inkl. Transponderausgabe)

(incl. Transponder release)

Fahrerbesprechung: altes Start-Ziel Gebäude Freitag 02.06.2023 07:30 Uhr
riders briefing: NUR IRRC Freitag 02.06.2023 19:30 Uhr

Technische Abnahme: Donnerstag 01.06.2023 17:00 - 21:00 Uhr

scrutineering: Freitag und Samstag 02.06. - 03.06.2023 07:00 - 19:00 Uhr

Sonntag 04.06.2023 07:30 - 18:00 Uhr
Transponderrückgabe: Nach dem Rennen im Rennbüro

Als Pfand für den Transponder wird die Krankenkassenkarte einbehalten.
transponder return: After the race in the race office

The health insurance card will be retained as a deposit for the transponder. 

Weiterhin weisen wir darauf hin, dass eine Altreifenentsorgung sowie die Leerung vom Chemietoiletten NICHT möglich ist.

We would also like to point out that it is NOT possible to dispose of old tires or empty the chemical toilet.

Medical Center Start / Ziel 

Büro Veranstalter: MSC Schleizer Dreieck e. V. Tel.: +49(0) 3663 402954
Office Organizer: Sportgebäude im alten Fahrerlager, 1.OG / sport building in the old paddock, 1st floor

Bitte denken Sie an Ihre Lizenzen und Ihre Auslandsstartgenehmigung, 
sowie das Nennformular, falls dieses noch nicht eingereicht wurde. 
Please remember your licenses and your international start permit, as well 
as the entry form if this has not yet been submitted.

technische Abnahmehalle 
im Fahrerlager 1
technical inspection hall in 
the paddock 1 

Aufgrund von behördlichen Auflagen weisen wir darauf hin, Stromzuleitungen entsprechend, z. B. mit Kabeltunneln oder -
Brücken, zu sichern.
Due to official requirements, we would like to point out that power supply lines should be disconnected accordingly, e.g. B. with cable 
tunnels or bridges to secure.
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